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ATTENTION 
We welcome Sunday Bulletin Sponsorships. 

Contact the Church Office for more info: 
626-449-1523 

 

ՈՒՇԱԴՐՈՒԹԻՒՆ 
Հովանաւորներու պէտք ունինք Կիրակի օրուայ 

Թերթիկին ծախսերու համար 
 

FELLOWSHIP HOUR 
Families and individuals are encouraged to sponsor 

the fellowship hour with donation of cookies for 
happy or otherwise solemn occasions. 

Please contact the Church Office. 
 
 

OUR CHURCH OFFICE HOURS 
  Tues. - Sat. 9am - 5pm Email: office@stgpas.com 
Visit our website and follow us on Facebook  

st. gregory pasadena 
www.stgpas.com  

 
HALL RENTALS 

Rent Our “Geragos” Hall for 
weddings, baptisms, birthdays, anniversaries, 

memorial luncheons and other occasions 
 

Եկեղեցւոյ “Կիրակոս” Սրահը 
Տրամադրելի է Ձեր Բոլոր Առիթներուն 

Հարսանիքներ, կնունքներ, 
տարեդարձներ, հոգեճաշեր եւ այլն 

 
Contact Vahe Charkhutian for more info: 562-715-8730 

Մանրամասնութեան համար հեռաձայնել 
Վահէ Չարխըթեանին՝ 562-715-8730 
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Sunday Bulletin - Կիրակնօրեայ Թերթիկ 
 

Sunday, September 8, 2024 
Divine Liturgy 

10:30 a.m. 
 

Կիրակի, Սեպտեմբեր 8, 2024 
Սուրբ Պատարագ 

Առաւօտեան ժամը 10:30ին 
 

Fr. Sarkis Petoyan, M. Div., Parish Priest 
Տ. Սարգիս Ա. Քհնյ. Փեթոյեան, Հոգեւոր Հովիւ 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

Please join us for fellowship following the service 
 

2215 E. Colorado Blvd., Pasadena, CA 91107 
Tel: (626) 449-1523 Website: www.stgpas.com    

E-Mail: office@stgpas.com  
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ST. GREGORY ARMENIAN CHURCH 
PARISH DIRECTORY 

 
Parish Council:  Sarkis Nazerian:  (626) 660-7824 
Ladies Society:   Hilda Gourdikian:  (626) 695-9899 
Ladies Society:   Annette Kosker:  (818) 415-3730 
Men's Forum:   Berj Gourdikian:  (626) 355-8780 
Youth Ministry:   Victoria Amran:  (818) 434-1052 
Choir Director:    Barthev Gulumian:  (818) 621-2788 
Hovsepian School Office:  Varteni Bardakjian: (626) 578-1343 
Hovsepian School Chair:  Artineh Havan:     (917) 861-0432 
Saturday School:    Norayr Dadourian:  (626) 683-7211 
Sunday School:   Jill Panossian:   (310) 283-8553 
Director of Fellowship Ministry:  Dn. Vahe Charkhutian:  (562) 715-8730 

 
 

AVAILABLE SPONSORSHIP OPPORTUNITIES 
 

If you would enjoy the opportunity of investing in the growth of our parish, 
please consider sponsoring one of the following items, either in your name 
or in memory of a loved one: 

 

Stained Glass Window: near balcony steps   $5,000 
Small Chandelier      $5,000 
Narthex Doors (main/inside)               $15,000 
Church Elevator                $25,000 

 
Did you know that our parish 
has a monthly E-Newsletter? 
 
Keep up to date with news 
articles, upcoming events, 
videos and much more.  
 
We would be delighted to add 
you to our subscribers’ list. 
 
Contact Vahe Charkhutian  
for more info: 562-715-8730 
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 Feast of the Exaltation of the Holy Cross ----- Sunday, September 15 
 Feast of St. Kevork -------------------------------- Saturday, September 28 
 Feast of the Holy Cross of Varak --------------- Sunday, September 29 
 Sts. Thaddeus & Bartholomew ----------------  Saturday, November 30 
 Feast of St. James --------------------------------- Saturday, December 14 
 St. Stephen the Protomartyr --------------------Tuesday, December 24 
 Sts. Peter & Paul --------------------------------- Thursday, December 26 
 Sts. James & John -------------------------------- Saturday, December 28 

 
 
 
 

 

 Խաչվերաց ----------------------------------------- Կիրակի, 15 Սեպտ. 
 Սբ. Գէորգ ------------------------------------------  Շաբաթ, 28 Սեպտ. 
 Վարագայ Ս. Խաչ -------------------------------- Կիրակի, 29 Սեպտ.  
 Ս. Թադէոս եւ Ս. Բարթուղիմէոս------------   Շաբաթ, 30 Նոյեմբեր 
 Սբ. Յակոբ -----------------------------------------  Շաբաթ, 14 Դեկտ. 
 Սբ. Ստեփանոս -----------------------------------Երեքշբթի, 24 Դեկտ. 
 Սբ. Պետրոս եւ Սբ. Պօղոս---------------------Հինգշաբթի, 26 Դեկտ. 
 Սբ. Յակոբոս եւ Սբ. Յովհաննէս-------------- Շաբաթ, 28 Դեկտ 
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REQUEST FROM CHOIR DIRECTOR 
Երգչախումբը սիրով կ՛ընդունի նոր անդամներ: 

Հետաքրքրուողներէն կը խնդրուի դիմել Պարթեւ Կիւլիւմեանին՝  
Երգչախումբի ղեկավարին 

 
Love to Sing? 

Interested in joining our Church Choir?  
Please see or contact our Choir Director 

Barthev Gulumian: 818-621-2788 
 
 

Կը խնդրուի անջատել ձեր  
բջիջային հեռախօսները եկեղեցի մտնելէ առաջ 

KINDLY REMEMBER TO TURN OFF  
YOUR CELL PHONES WHEN ENTERING THE CHURCH 

 
 

Հոգեհանգստեան Խնդրանքներ 
Հոգեհանգստեան պաշտօն խնդրողներէն կը խնդրուի իրենց 
խնդրանքը ներկայացնել մինչեւ Հինգշաբթի կէսօր, որպէսզի 

կարելի ըլլայ տպել թերթիկին մէջ: 
 

REQUIEM SERVICES 
Please submit all Hokehankist requests by 12 Noon  

on Thursday for printing in the Sunday Bulletin  
 
 

REMEMBER THE CHURCH IN YOUR WILL 
 
 
 

See omissions or have bulletin corrections to submit? 
 

Kindly contact St. Gregory Church Office to remind us of any 
corrections or omissions found in this bulleting (tertig). Thank you. 
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Mark 7:31-37 

 
Again, departing from the region of Tyre and Sidon, He came through the 
midst of the region of Decapolis to the Sea of Galilee. Then they brought 
to Him one who was deaf and had an impediment in his speech, and they 
begged Him to put His hand on him. And He took him aside from the 
multitude, and put His fingers in his ears, and He spat and touched his 
tongue. Then, looking up to heaven,  He sighed,   
and said to him, “Ephphatha,” that is, “Be opened.” 
 
Immediately his ears were opened, and the impediment of his tongue was 
loosed, and he spoke plainly. Then He commanded them that they should 
tell no one; but the more He commanded them, the more widely they 
proclaimed it. And they were astonished beyond measure, saying, “He 
has done all things well. He makes both the deaf to hear and the mute to 
speak.” 
 
 
 
 

Սրբոյ Աւետարանիս Յիսուսի Քրիստոսի որ ըստ Մարկոսի (7:31-37) 
 

 

Դարձեալ Տիւրոսի եւ Սիդոնի հողամասերէն մեկնելով՝ գնաց 
Գալիլեայի ծովեզերքը, Դեկապոլիսի հողամասին մէջէն: Մէկը բերին 
անոր առջեւ, խուլ ու դժուարախօս, եւ կ՚աղաչէին՝ որ ձեռք դնէ անոր 
վրայ:  Բազմութենէն մէկդի առնելով զայն՝ իր մատները մխեց անոր 
ականջներուն մէջ ու թքնեց, եւ դպաւ անոր լեզուին.  ապա երկինք 
նայելով՝ հառաչեց ու ըսաւ անոր. «Եփփաթա՛», (որ ըսել է՝ 
բացուէ՛.)  իսկոյն բացուեցան անոր ականջները եւ քակուեցաւ անոր 
լեզուին կապը, ու շիտակ կը խօսէր:  Պատուիրեց անոնց՝ որ ո՛չ մէկուն 
ըսեն. սակայն ինք ո՛րքան կը պատուիրէր անոնց, անոնք ա՛լ աւելի կը 
հրապարակէին:  Չափազանց կ՚ապշէին ու կ՚ըսէին. «Ան ամէն ինչ լաւ 
կ՚ընէ. խուլերուն լսել կու տայ, եւ համրերուն՝ խօսիլ»: 
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II Corinthians 7:4-16 
Great is my boldness of speech toward you, great is my boasting on your behalf. I am filled with 
comfort. I am exceedingly joyful in all our tribulation. For indeed, when we came to Macedonia, 
our bodies had no rest, but we were troubled on every side. Outside were conflicts, inside were 
fears. Nevertheless God, who comforts the downcast, comforted us by the coming of Titus, and not 
only by his coming, but also by the consolation with which he was comforted in you, when he told 
us of your earnest desire, your mourning, your zeal for me, so that I rejoiced even more. For even 
if I made you sorry with my letter, I do not regret it; though I did regret it. For I perceive that the 
same epistle made you sorry, though only for a while. Now I rejoice, not that you were made sorry, 
but that your sorrow led to repentance. For you were made sorry in a godly manner, that you might 
suffer loss from us in nothing. For godly sorrow produces repentance leading to salvation, not to 
be regretted; but the sorrow of the world produces death. For observe this very thing, that you 
sorrowed in a godly manner: What diligence it produced in you, what clearing of yourselves, what 
indignation, what fear, what vehement desire, what zeal, what vindication! In all things you proved 
yourselves to be clear in this matter. Therefore, although I wrote to you, I did not do it for the sake 
of him who had done the wrong, nor for the sake of him who suffered wrong, but that our care for 
you in the sight of God might appear to you. Therefore we have been comforted in your comfort. 
And we rejoiced exceedingly more for the joy of Titus, because his spirit has been refreshed by you 
all. For if in anything I have boasted to him about you, I am not ashamed. But as we spoke all things 
to you in truth, even so our boasting to Titus was found true. And his affections are greater for you 
as he remembers the obedience of you all, how with fear and trembling you received him. 
Therefore I rejoice that I have confidence in you in everything. 

 
ՊՕՂՈՍ ԱՌԱՔԵԱԼԻ Բ ԹՈՒՂԹ ԱՌ ԿՈՐՆԹԱՑԻՍ (7:4-16) 

Մեծ է խօսքի համարձակութիւնս ձեզի հանդէպ, մեծ է ձեզմով պարծանքս, լեցուած եմ 
մխիթարութեամբ, չափազանց ուրախ եմ մեր ամբողջ տառապանքին մէջ: Որովհետեւ՝ 
երբ մենք Մակեդոնիա հասանք՝ մեր մարմինը բնա՛ւ անդորրութիւն չունեցաւ, այլ ամէն 
կողմէ կը տառապէինք. դուրսէն կռիւներ կային, իսկ ներսէն՝ վախեր:  Բայց Աստուած, որ 
խոնարհները կը մխիթարէ, մեզ մխիթարեց Տիտոսի գալուստով:  Եւ ո՛չ միայն անոր 
գալուստով, այլ նաեւ այն մխիթարութեամբ՝ որով ինք մխիթարուած էր ձեզմով, երբ 
պատմեց մեզի ձեր տենչանքը, ձեր կոծը, ինծի հանդէպ ձեր ունեցած 
նախանձախնդրութիւնը, այնպէս որ ա՛լ աւելի ուրախացայ:  Որովհետեւ, թէպէտ 
տրտմեցուցի ձեզ այդ նամակով, չեմ զղջար, (թէպէտ զղջացեր էի,) քանի որ կը նշմարեմ թէ 
այդ նամակը տրտմեցուց ձեզ, թէպէտ միայն ժամանակ մը:  Ուրեմն կ՚ուրախանամ, ո՛չ թէ 
քանի որ տրտմեցաք, հապա՝ որովհետեւ տրտմեցաք ապաշխարութեա՛ն համար. քանի 
որ տրտմեցաք Աստուծոյ ուզած կերպով, որպէսզի ոչինչ կորսնցուցած ըլլաք մեր 
միջոցով:  Արդարեւ Աստուծոյ ուզած տրտմութիւնը կը պատճառէ՝՝ ապաշխարութիւն՝ 
փրկութեան համար, որ չի զղջացներ. բայց աշխարհի տրտմութիւնը կը պատճառէ 
մահ:  Քանի դուք տրտմեցաք Աստուծոյ ուզած կերպով, ահա՛ այդ բանը ձեր մէջ ի՜նչ 
փութաջանութիւն գոյացուց, նոյնիսկ ջատագովութիւն, ընդվզում, վախ, տենչանք, 
նախանձախնդրութիւն, վրէժխնդրութիւն. ամէն կերպով դուք ձեզի հաւանութիւն տուիք 
թէ այդ խնդիրին մէջ անկեղծ էք:  Ուրեմն ինչ որ գրեցի ձեզի, ո՛չ թէ անիրաւութիւնը ընողին 
պատճառով էր, եւ ո՛չ ալ անիրաւութիւնը կրողին պատճառով, հապա՝ որպէսզի երեւնայ 
ձեզի Աստուծոյ առջեւ մեր ունեցած փութաջանութիւնը ձեզի հանդէպ:  Ուստի ձեր 
մխիթարութեամբ մե՛նք մխիթարուեցանք. եւ ա՛լ աւելի ուրախացանք Տիտոսի 
ուրախութեան համար, որովհետեւ անոր հոգին հանգստացած էր բոլորէդ.  քանի որ 
ամօթահար չեմ ըլլար՝ ձեզմով որեւէ բանի մէջ պարծենալուս համար անոր առջեւ. հապա, 
ինչպէս ամէն բան ճշմարտութեամբ խօսեցանք ձեզի, նոյնպէս Տիտոսի առջեւ մեր 
պարծանքն ալ ճշմարիտ գտնուեցաւ:  Նաեւ իր գորովը աւելի առատ է ձեզի հանդէպ, մինչ 
կը վերյիշէ ձեր բոլորին հնազանդութիւնը, թէ ի՛նչպէս ահով ու դողով ընդունեցիք 
զինք:  Ուստի կ՚ուրախանամ որ ամէն բանի մէջ վստահութիւն ունիմ ձեր վրայ: 
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A Requiem Service will be held in memory of Sarkis Apikian’s 5th 
year of passing 
 
Requested by: Vartanoush Apikian 
                          Janet Laszlo & children Natalie, Lucas and Brian 
                          Liza Espada & children Angela & Sebastian 
                          Jon & Christine Hofert and children Nathan & Gavin 
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